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Ty Duch sy wšeho mĕra 
a přećel přećelstwa, 
chceš, zo so moja wĕra 
přez lubosć zjewić ma; 
ty hidźiš hidźenje, 
hdyž što ma z  druhim zwadu, 
ty dawaš dobru radu, 
zo byłoj w jednoće.

Ty, Knjeźe, sam maš w ruce 
wšĕ ćlowske wutroby, 
je moźeš wroćić ducy, 
kaź ći je spodobne.
Tuź, Knjeźe, .hnadu daj 
a lubosć wšitkim ludźom, 
zo mĕr a prawdosć wšudźom  
so rjenje košitej.

0  pozbĕhń so, zo dlĕje, 
hdyź njemĕr zahnał sy, 
we našim kraju kćĕje 
mĕr, kotryź źadamy.
Teź druhdźe hnadu daj, 
chcył cyrkwje mocnje twarić 
a njepřećelow swarić, 
jich złosći wobaraj.

Daj k wšemu dźĕłu zboźe, 
twar našoh’ łuda dom, 
njech na twćj škit so złoźi; 
tak wšo dźe z  wjesełom. 
Daj młodym poboźnosć 
a mudrosć starym łudźom, 
zo přibĕra tu wšudźom 
mĕr, łubosć, pocćiwosć.

tekst: Paul Gerhardt 1653 
přełožk: Jan Pjech 1740 

spĕwarske čo. 155

Cehń nutř do swojoh’ hrodu, 
budź hosć moj w wutrobje, 
kiź ze słowom a z  wodu 
mje z  nowoh’ porodźi.
0  Ducho najlubši, 
će Wotcej runoh’ mamy, 
kaź Synej ćesć ći damy, 
z  nim sedźiš na tronje.

-  Duch mĕra

Swjaty Ducho, 
napjelń nas

Smy templ swjateho Ducha, kaz pisa japo- 
štoł Pawoł w lisće na Korintiskich. Wćn 
bydli w nas, w našej wutrobje. Přez křćeńcu 
smy přišli do kontakta z trojjeničkim 
Bohom, z Wotcom, ze Synom a ze swjatym 
Duchom. Wot teho časa ma Boži Duch 
bydlenske prawo pola nas. Wćn čini nas 
zwćlniwych Bože słowo słyšeć a přiwzać. 
Ale wćn mćže tež zaso wućahnyć, hdyž 
jeho zańč nimamy. Tehodla mamy stajnje 
zaso prosyć: Přińdž, swjaty Ducho. Z Pawo- 
ła Gerhardtowymi słowami možemy tež 
spĕwać: Cehń nutř do swojoh' hrodu.

Swjaty Duch chce mĕr, wćn dawa mĕr. 
Přez wjele štučkow swojeho swjatkowneho 
kĕrluša předźe Paul Gerhardt tutu jednu 
prćstwu: Přińdź, Ducho mĕra. Najskerjeje

so Gerhardt po surowej Třicećilĕtnej wćjnje 
jara za mĕrom žedźił. Přeco zaso je Swjate 
pismo přehladał za mĕstnami, hdźež so 
pisa wo mĕrje. Tak bjerje sej za zakład kĕrluša 
mĕstno z Lista na Efeziskich na 4. stawje: 
„Hladajće swĕru na to, zo byšće jednotu 
ducha zdźerželi přez zwjazk mĕra." Zwjazk 
mĕra ma so na přikład zwoprawdźić w 
zhromadnym žiwjenju mjez susodami, 
hdźež ma přećel z přećelom w jednoće 
wobchadźeć. Duch mĕra přewinje zwa- 

du přez dobru radu. Křesćanska wĕra 
ma być dźĕława přez lubosć (Gal 6,2).

Mĕrzapočina so we wutrobje. Hdyž 
daš Duchej mĕra mĕstno w centru- 

mje swojeje wosobiny, tak mćže 
won tebi lubosć a hnadu dać. 
Potom so mĕr a sprawnosć koši- 
tej, kaž Gerhardt po słowach 
z 85. psalma pisa. Mĕr, kotryžje 
zwjazany z njesprawnosću, njeje 
dobry. To može być mĕr diktatu- 
ry. Boh chce mĕr, kotryž je zwja- 

zany z prawdu.
Gerhardt je kĕrluš wozjewił pjeć 

lĕt po kćncu Třicećilĕtneje wćjny. 
Wjele cyrkwjow steješe wupalenych 

abo wurubjenych. Wone dyrbjachu so 
twarić a wobnowić. Tola wažniše hač 

porjedźenje a wobnowjenje Božich 
domowje natwar cyrkwje přez Bože 
słowo a přez sakrament. Zdobom ma 

so wotwobarać škodna wučba, kotraž 
wotwjedźe cyrkej wot čisteho ewangelija. 
Tak rosće mĕr w cyrkwi a přez cyrkej.

Skćnčnje wobroći Gerhardt swoju mysl 
na cyły lud w kraju a na wšelake jeho stawy. 
Mĕr, lubosć a pćcćiwosć njech přibĕraja. 
Hdźež Bćh chĕžu twari, tam dźe z wjeselom 
doprĕdka, tam dźĕłaja ludźo pod Božim 
žohnowanjom. Młodźi njech wuknu pobož- 
nosć, stari njech nabudu mudrosće. Paul 
Gerhardt rysuje sćn wo mĕrniwym zhro- 
madnym dźĕle w kraju a w swćjbje.

Hdyž swjećimy swjatki, tak prošmy z Pau- 
lom Gerhardtom wo Ducha mĕra. Bćh sam 
njech nam da mĕr we wutrobje, w swćjbje 
a susodstwje, mjez našim ludom a w našim 
kraju. Jan Malink
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Trochu hinaše swjatkowne poselstwo
Mĕrćin přijĕdźe nawječor z kolesom wot 
kopańcy domoj a woła přez wotewrjene 
kuchinske wokno: „Dźensa sym wrota 
třĕ .J"  Třĕlił chcyše prajić, ale w kuchni 
nichtć njebĕ. Jako do chĕže zastupi, słyši 
hłosy z bydlenskeje stwy a zastupi. Nimo 
maćerje a nana sedźi cuzy hosć w stwĕ.

„Toje naju syn Mĕrćin", rjekny nan jen- 
dźelsce a Mĕrćin postrowi młodeho muža. 
„Toje Hendrik, studentz Finskeje", rozkła- 
dźe nan Mĕrćinej. „Wćn ma tuchwilu w na- 
šim zawodźe praktikum. Staram so trošku 
wo njeho. Sym jeho přez kćnc tydźenja 
k nam domoj přeprosył."

„Hraje Hendrik tež kopańcu?", chce 
Mĕrćin wĕdźeć. „Sym mjenujcy dźensa 
w hrĕ rjane wrota třĕlił." ,Ow, gratuluju", 
wjeseli so mać a nan powĕda Hendrikej 
jendźelsce, zo Mĕrćin po šuli w sportowym 
zjednoćenstwje kopańcu hraje.Trćšku wšak 
Mĕrćin hižo jendźelsce rozumi a wjeseli so, 
zo Hendrik připćznawajo palc zbĕhnje. 
Mać powĕda, zo chcedźa konc tydźenja 
hosćej łužisku domiznu pokazać, wĕzo so 
tež na pućowanje podać a njedźelu kemše 
wopytać. „Hendrik je wĕriwy křesćan, ni- 
mo teho zajimuje so za našu serbsku rĕč, 
hačrunježje jemu cuza kaž nam finšćina", 
doda nan a přispomni, zo budźe so zawĕ- 
sće čas namakać, na zahrodźe kopańcu 
hrać.

Po wječeri pokaza Mĕrćin Hendrikej 
šulske zešiwki a tež ton za nabožinu a spyta 
jemu rozkłasć, zo je tema w nabožinje 
tuchwiiu modlitwa Wotčenaš. Hendrik 
jemu powĕda, zo so tež we Finskej kře- 
sćenjo Wotčenaš modla. Haj wĕzo, mysli 
Mĕrćin a je nadobo cyle njemĕrny, stanje a 
bĕži po pisaka papjeru. Chce, zo Hendrik w
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swojej macerscinje 
modlitwu napisa a 
zo može ju potom 
w nabožinje poka- 
zać a snano samo 
přečitać, wšako so 
Wćtčenaš na 
cyłym swĕće modli.

Jako bĕ Hendrik dopisał, pokaza Mĕrćin 
modlitwu hordźe maćeri a nanej. Spyta ju 
čitać, ale to njeje tak jednore. Dyrbi so přez 
njezwučene słowa smjeć a Hendrik jemu 
při čitanju pomha.

Nĕtko chce Hendrik modlitwu w serbšći- 
nje mĕć a Mĕrćin ju w najrjeńšim pismje 
napisa. Tola Hendrik njewĕ z pismikami 
kaž š, dź, ć, č a dalšimi, kotrež maja hćčku 
abo smužku, ničo započeć. Nan pomha a 
prĕnja hodźina serbšćiny so za młodeho 
muža započa ... Gabriela Gruhlowa

Mĕrćinowa wječorna modlitwa 
-finski Wotčenaš

Isd meiddn, joka olet tawaissa!
Pyhitetty olkoon Sinun nimesi; 

tulkoon Sinun mltakuntasi; 
tapahtukoon Sinun tahtosi 

niinkuin taivaassa myos maan pddlld.
Anna meille tdnd pdwdnd meidn 

jokapdwdinen leipdmme; 
ja  anna meille meidan velkamme anteeksi, 

niinkuin mekin annamme meiddn 
pelallisillemme;

dldkd saata meitd kiusaukseen; 
vaan pddstd meidat pahasta.

Silld Sinun on valtakunta ja  voima ja  kunnia 
iankaikkisesti 

Amen!

Hodančko
Namakać dyrbiće słowa 118 . Započeć 
dyrbiće stajnje na woznamjenjenym 
mĕstnje a w smĕrje časnika. Sće-li wšo 
prawje zapisali, wučitaće w lĕwym rjedźe 
pomjenowanje dźĕla cyrkwje.

1. zwjazanosć z Bohom
2. wobdźĕłana poda
3 .počas
4. płodne mĕstno w pusćinje
5. sudobjo za kwĕtki
6. z njej so dźĕćatko křćije
7. grat k rĕzanju
8. mĕstno křćeńcy w cyrkwi
9. přećelny pokiw
10. ju dostanu šulscy nowačcy
11. nic drohi
12. nic muž
13. pisomny podłožk
14. hrajnišćo filmow
15. hudźbne znamjo
16. njepřećel Boha
17. na nje so křćenska woda lije
18. tekstilny wudźĕłk Mikra

Ekum eniska nutrnosć
Swjatkowničku, 27. meje, we 18.00 h od i.
budźe w M ichałskej cyrkwi w Budyšinje 
serbska ekum eniska nu trnosć. Twarskich 
dźĕłow  d la zhrom adźim y so w prĕdnim  
dźĕlu cyrkwje. Prĕduje tachan tsk i farar 
W ito Sćapan z Budyšina.

W opom njeće  
Jana Paw oła N agela

Serbski ko m p o n is t a publicist, předsyda 
Domowiny a sobuzałoźer Serbskeho ewan- 
gelskeho towarstwa Jan Pawoł Nagel ze Zły- 
čina zemrĕ před dźesać lĕtami, dnja 21. meje 
1997. N a jeho wopom njeće zarjadujetaj so 
dwaj koncertaj: S obotu , 19. meje, w  15.00 
hodź. koncertu jetaj chor z Choćebuza a 
smyčkowy kw artet z D rježdźan we Łazow- 
skej cyrkwi. N jedźelu , 20. m eje, w 15.00 
hodź. w uhotu je k an to r Friedem ann Boh- 
me z chorom  hudźbny nyšpor w Pĕtrskej 
cyrki w Budyšinje.

W opom njeće Lubiny  
Holanec-Rawpoweje

Lĕtsa dnja 23. meje by serbska organistka 
Lubina Hołanec-Rawpowa woswjećiła swo- 
je 80. narodniny. Jej k česći wotmĕje so wu- 
toru, 5. junija, w  19.30 hodź. wopomnjen- 
ski koncert w awli Schilleroweho gymna- 
zija w Budyšinje.

Serbski bus 2007
Lĕtuši Serbski bus pojĕdźe njedźelu ,
10. junija, přez Slepo do now eho Rogowa 
po la Baršća a dale do Lubina. W Rogowje 
w obhladam y sebi now u wjes, cyrkej a mu- 
zejowu brožeń. Po tym  tam  w hosćencu 
powobjedujemy. W 14.00 hodź. swjećimy 
w Paula G erhardtow ej cyrkwi w Lubinje 
zhrom adnje z D elnjoserbam i kemše, spo- 
m inajo n a  400. narodniny  sławneho kĕr- 
lušerja. Přizam knje so swačina z bjesadu a 
zhrom adnym  spĕwanjom.
W otjĕzd w Budyšinje budźe rano we 8.00 
hodź. n a  znatym  m ĕstnje pola Flackec aw- 
toweho dom u. Wokoło 18.00 hodź. wroći- 
my so, da-li Boh, do Budyšina. Za doro- 
sćeneho płaći jĕzba 25 eurow, za dźĕćo 10 
eurow. Přizjewić m ćžeće so pola M ĕrćina 
W irtha  w Budyšinje (tel.: 0 35 91 /  
60 53 71).

N abožny tydźeń  za dźĕći
Serbske dźĕći su přeprošene na nabožny 
tydźeń, kiž wotm ĕje so w lĕtnich prozd- 
ninach w ot 6. do 10. awgusta w dom je sta- 
ro lu therskeje wosady we W ukrančicach. 
W obdźĕlenje płaći 45 eurow za prĕnje dźĕ- 
ćo a 30 eurow za dalše dźĕći. Přizjewić mo- 
žeće so po la Serbskeho superin tenden ta  
Jana M alinka w Budyšinje (tel. 0 35 91 /  
4 22 01).



V
Dr. Irena Sĕrakowa 65 lĕt
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Dnja 8. meje swjeći w Pančicach serbska 
rĕčespytnica a nĕtčiša lektorka w Ludo- 
wym nakładnistwje Domowina dr. Irena 
Sĕrakowa swoje pjećašĕsćdźesaćiny. Jubi- 
larka pochadźa z Drjeźdźan, hdźež je so 
1942 do nĕmsko-serbskeje swojby naro- 
dźiła. Bližaceho so kćnca wojny dla přesy- 
dli so swojba 1944 do Zahorja, rodneje 
wsy nana Alberta Wawrika. W  Budeste- 
cach chodźeše holca prĕnje lĕta do šule. 
Na to stachu so znowa Drježdźany z jeje 
domiznu, hdźež zakonči šulske wukubła- 
nje 1960 z maturu. W  Lipsku studowaše 
slawistiku a dźĕłaše pjeć lĕt jako asistentka 
pola sorabistow. Zmandźelenje z katol- 
skim Serbom wjedźeše ju zaso do Łužicy. 
Powołansce skutkowaše najprjedy we 
wučbnicowym wotrjedźe serbskeho na- 
kładnistwa, wjele lĕt wĕnowaše so po tym 
w Serbskim Instituće přeslĕdźenju serb- 
skeje rĕče, donižso před nĕšto lĕtamijako 
lektorka do nakładnistwa njewroći. Po šty- 
rjoch lĕtdźesatkach powołanskeho dźĕła 
w słužbje serbskeje rĕče poda so jubilarka 
nĕtko na wumĕnk. Smĕmy pak sej wĕsći 
być, zo tež w rentnarskej starobje ruce do 
klina njezłoži, přetoždr. Irena Šĕrakowa so 
na wjele polach angažuje, a hdyž so na 
nju nĕchto z prćstwu wobroći, słowčko 
„nĕ" po zdaću njeznaje.

Hižo tojšto lĕt skutkuje wona sobu w ini- 
ciatiwje na dobro Černobylskich dźĕći, zbĕ-

Synodalojo Budyskeje eforije zeńdźechu 
so pjatk, 23. nalĕtnika, na swoje nalĕtnje 
wuradźowanje we wosadnym domje na 
Hornčerskej w Budyšinje. Hłowna tema bĕ 
poćah mjezcyrkwju a medijemi. Referenća 
bĕchu nowinski rĕčnik sakskeje krajneje 
cyrkwje Matthias Oelke z Drježdźan, na- 
wodaj lokalneju redakcijow „Sachsische 
Zeitung" w Budyšinje a Biskopicach Ulli 
Schonbach a Gabriela Nafi, nawodnica lo- 
kalneho studija MDR w Budyšinje Bogna 
Korjenkowa a redaktorka cyrkwinskeje nowi- 
ny „DerSonntag" Christine Reutherz Lipska.

Na započatku poda knjez Oelke statisti- 
ski přehlad wo wozjewjenjach kcyrkwinskim 
temam w pjeć sakskich nowinach. W  bĕhu 
jedneho lĕta naliči na 5 000 wozjewjenjow, 
při čimž njejsu wozjewjenja terminow Bo- 
žich słužbow sobu ličene. Won skedźbni 
na to, zo je prezenca cyrkwje w medijach 
wotwisna wot angažementa kćždeje wo- 
sady a wot sobudźĕłaćerjow w lokalnych 
redakcijach. W  najlĕpšich padach skutku- 
ja w eforijach ludźo, kotřiž su za zjawnost- 
ne dźĕło zamołwići a kiž wudźeržuja zwiski 
k lokalnym nowinskim redakcijam.

Knjez Schonbach pokaza w swojim před- 
nošku na prašenja prezency cyrkwje w 
nowinach a na čo ma so dźiwać, zo by cyrkej

ra za nje pjenjezy, organizuje sobu jich 
přebywanje we Łužicy a hospoduje kožde 
lĕto tež w swojim bydlenju hosći z Cerno- 
byla. Doma w Pančicach je aktiwna čłonka 
Domowinskeje skupiny. Tež powołanske 
dźĕło budźe ju na wumĕnku hišće chwilku 
přewodźeć. Dokončenje zhromadźenych 
spisow delnjoserbskeho fararja a basnika 
Mata Kosyka, za kotrež bĕ dotal jako lek- 
torka zamołwita, drje młćdšim rukam pře- 
wostaji. Přihotowanje nowych delnjoserb- 
skich spĕwarskich pak, na kotrychž hižo 
dlĕši čas zhromadnje ze zestajerjemi dźĕła, 
wostanje tež na wumĕnku dale zjeje na- 
dawkom. Za dokončnje tuteho naročneho 
předewzaća přejemy jej a jeje sobuwojo- 
warjam dosć mocow.

Dr. Irena Sĕrakowa njejejenož w powo- 
łanskim dźĕle z ewangelskimi Serbami 
zwjazana. Sama je ewangelska wotrostła 
a, hačrunjež mjeztym hižo 25 lĕt katolskej 
cyrkwi přisłušała, haji tež dale mnohe 
zwiski z ewangelskimi wĕriwymi. Husto 
wobdźĕla so, druhdy tež z dźowkomaj, na 
našich serbskich zarjadowanjach, kaž na 
cyrkwinskich dnjach abo wulĕtach Serb- 
skeho busa. Wona słuša kstajnym wob- 
dźĕlnikam serbskeho bibliskeho kruha, kiž 
so mĕsačnje na Michałskej farje w Budyši- 
nje schadźuje. Rady so tam z njej wo pra- 
šenjach wĕry rozmołwjamy. Dźakowni smy 
jubilarce, zo hižo tćjšto lĕt po swjatoku

zajim za swoje temy pola redaktorow a čita- 
rjow zbudźiła. Wšĕdnje dostawa do swoje- 
je redakcije na 200 informacijow. Z tuteje 
wulkeje ličby maja redaktorojo za čitarjow 
zajimawe informacije wubrać a za krotki 
čas lokalne strony nowinow nadźĕłać. Tuž 
je wažne, zo dostanje redakcija z wosadow 
porjadne a jasne informacije. Tež wćn po- 
kaza na to, zo so to najlĕpje w tych wosa- 
dach radźi, kotrež nowinarskemu dźĕłu 
wotpowĕdnu kedźbnosć wĕnuja.

Samsne zasady kaž pola nowinow płaća 
tež za prezencu cyrkwje w rozhłosu. Tež roz- 
hłos ma na to dźiwać, zo knježi runowaha 
temow. Nimo teho trjebaja tež ludźi, kotřiž 
su kmani a zwćlniwi před mikrofonom rĕ- 
čeć. Knjeni Korjenkowa pokaza na to, zo 
słušeja nabožne přinoški k najbole poža- 
danym wusyłanjam.

Poslednja referentka wječora, redaktor- 
ka nowiny „Der Sonntag" knjeni Reuther, 
pokaza na wosebitosće swojeje redakcije. 
Nowina wuchadźa tydźensce, štož sej tro- 
chu dlĕšodobne dźĕło žada. Tak mĕli so 
informacije z wosadow na redakciju dźe- 
sać dnjow do wuchadźenja nowiny - pře- 
co štwortk - podawać.

Po tutych zajimawych referatach mĕja- 
chu synodalojo składnosć, so w mjeńšich

skupinach z referentami rozmołwjeć. Roz- 
prawjer wobdźĕli so w skupinje wokoło re- 
daktorow SZ. Wĕcowna a wotewrjena di- 
skusija pokaza, zo knježi powšitkownje do- 
bry pomĕr mjez wosadami a lokalnymaj 
redakcijomaj w Budyšinje a Biskopicach. 
Wosebje skedźbni so na to, zo mĕła cyrkej 
křesćanske hćdnoty a pozicije bole w nowi- 
nach zastupować.

Na kćncu posedźenja poda superinten- 
dent Dietmar Rehse přehlad wo połoženju 
partnerskeje eforije Bramsche (Ewangel- 
ska krajna cyrkej Hannover).Tam ćerpja pod 
dominancu katolskeje cyrkwje w zjawnym 
žiwjenju a maja so, runja našim wosadam, 
z wotebĕracymi financielnymi srĕdkami 
zabĕrać a swoje struktury temu přimĕrić. 
Přiwšĕm pak so wo redukowanju pjenje- 
žneje podpĕry za wuchodne krajne cyrkwje 
njediskutuje.

Dale poda nawodnica centralneje kasy 
Annett Fischer rozprawu wo dźĕle tuteho 
noweho zarjada. Załoženje centralneje ka- 
sy w Budyšinje (na Hošic hasy) je wob- 
zamknjenje sakskeje krajneje synody. Do 
kćnca lĕta 2007 budźetej dwĕ třećinje Bu- 
dyskich wosadow zapřijatej, poslednja 
třećina wosadow mĕła klĕtu přistupić, jeli 
jich skoržba před sudnistwom žaneho wu- 
spĕcha njezmĕje. Přichodne posedźenje sy- 
nody Budyskeje eforije budźe 3. nowem- 
bra 2007. Mĕrćin Wirth

Nalĕtnja synoda Budyskeje eforije

Dr. Irena Šĕrakowa loni w mĕrcu na zapo- 
kazanju fararja dr. Buliša w Smĕlnej

Foto: B. Schulze

jako korektorka za Pomhaj Bćh dźĕła. Jako 
bĕ w lĕće 1998 dotalna korektorka knjeni 
Kata Malinkowa nahle zemrĕła a naš časo- 
pis nuznje naslĕdnicu za tele dźĕło trjeba- 
še, dr. Irena Šĕrakowa bjez wahanja hny- 
dom nadawk přewza. Tak nĕtko wot lĕta 
1999 dokładnje na to dźiwa, zo by Pomhaj 
Boh po mćžnosći bjez zmylkow k čitarjam 
dćšoł.

Mĕjće dźak, luba knjeni Šĕrakowa, za 
wšu Wašu njesebičnu prćcu. Njech Bćh 
ton Knjez Was přewodźuje po dalšim ži- 
wjenskim puću. Přejemy Wam strowy, wje- 
soły a źohnowany wumĕnk. T.M.
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,JohannesPranka“-kniba wo čĕsko-serbskim ducboumym
Před wjace hač lĕtstotkom, 1895, je w Lipsku w nakład- 
nistwje a knihami Ewangelskeho Zwjazka wot Carla Brauna 
wušła kniha „Johannes Pranka. Eine Geschichte aus der 
Mitte des neunzehnten Jahrhunderts", spisana wot „Joh. 
A. Freiherr v. Wagner (Johannes Renatus)". Před poł lĕtstot- 
kom, 1951, je wučenc Ota Wićaz za tutej knihu, wo kotrejž 
bĕ zhonił, zo je to „biografiski roman" wo Minakałskim 
fararju Jozefu Kordinje (1819-1888), wutrajnje, ale podar-

mo pytał. Runje tak zešło je so w samsnym času młodemu 
Minakałskemu fararjej Hendrichej Bamžej, kotryž so ze 
žiwjenjom a skutkowanjom swojeho zastojnskeho před- 
chadnika zabĕraše a tohorunja bjez wuspĕcha za tutej kni- 
hu pytaše. Nĕtko, zaso po poł lĕtstotku, je so poradźiło žadnu 
knihu w Delnjosakskej statnej a uniwersitnej bibliotece 
w Gottingenje wuslĕdźić a ju na chwilku do Budyšina wu- 
požčić. Pohladajmy tuž do „romana wo fararju Kordinje".

ioljamtes |rattha.
(Eins ®eftf)tdjfc 

mi8 ř>ev BOilte bt» ne«it}ef>ntei> 3aI)tl)imřieciB.

Jolj. K. J te iljra ' ©aanet.
(3oIjaunt» Benatus.)

.fl.K.MEYKU SKK. 
(JUUUS Ł0L0E)

Cax}n:ris! i»assR 1 
BRAUNSCHWEIG.

ijcj 'Sfr(«8 tat ^udjfjanbluna (Jwng. 'Suwbeł 
oon 6arl 'ttrnnti,

'fflb

  . ■ .: r;~   r . ■ ■

Titu lna strona 1895 w ew angelskim  
nakładnistwje w Lipsku wušłeje knihi „Jo- 
hannes Pranka"

Wobsah knihi
Stawizna jedna srjedź 19. lĕtstotka. W  mĕ- 
stačku Hohenelbe (Vrchlabf) na čĕskim bo- 
ku Kyrkonošow wotrosće katolski holčec 
Johannes Pranka. Jeho pobožnaj staršej, 
nĕhdy dosć zamožitaj, bĕštaj nahladny 
dźĕl swojeho wobsydstwa woprowałoj ka- 
tolskej cyrkwi a při tym nimale wochudni- 
łoj. Holca sćeletaj na šulu do Koniggratz 
(Hradec Kralovĕ), zo by so stałz mĕšnikom. 
Tola hćlčec nječuje so za to powołany a 
zamćže staršeju wo tym přeswĕdčić, zo 
chce so stać z wučerjom. Po wukubłanju 
wroći so jako wučer do rodneho mĕstačka. 
W  bĕhu nĕkotrych lĕt so po cyłej wokolinje 
zbĕha nabožny njemĕr. Wjacori kapłanojo, 
wučeni a tež jednori wosadni so bćle a 
bćle katolskeje cyrkwje zdaluja. W  tajnych 
kružkach so zetkawaja a kubłaja so mjez 
sobu we wučbje ewangelija. Wo tym zho- 
niwši jich katolska cyrkej jako kecarjow 
přesćĕhuje. Wšelacy, kotrymž hrozy zaje- 
će, ćeknu do wukraja, přez hory Kyrkono- 
šow do protestantiskeje Šleskeje. Johannes 
Pranka dołho chabła. Tež won so přichila 
ewangelskej wučbje a wšelake podawki, 
kotrež sam nazhoni abo powĕdać słyši, 
jeho w tym wobkruća. Tola lubosć k maćeri

a wosebje k susodźic dźowce, kotrejž steji- 
tej kruće ke katolskej cyrkwi, jeho haći. 
Jako pak bu jeho ewangelsce zmysleny 
nan zajaty, so Johannes Pranka rozsudźi. 
W  nocnej akciji wuswobodźi nana a ćekny 
z nim do Šleskeje. Podpĕrany wot nĕm- 
skich protestantow dosta blisko Breslaua 
(Wrocławja) wučerske mĕstno. Po nĕšto 
času tež mać a susodźic dźowka spoznaje- 
tej brachi katolskeje cyrkwje a swojimaj 
lubymaj za hranicu sćĕhujetej. Naposledk 
so wšitko k dobremu rozrisa: Swojba je zjed- 
noćena a Johannes Pranka a jeho luba 
staj zbožownaj ewangelskaj mandźelskaj.

Přiznawam, zo njebĕ bjez přewinjenja, 
316-stronsku knihu hač do konca čitać. 
Literarna kwalita njeje přemćžaca a jedno- 
stronskosć wobsaha, kiž rysuje katolsku 
cyrkej w ćmowych barbach a ewangelskich 
jako rjekow bjez zmylka, so dźensnišemu 
čitarjej spřećiwja.

Powĕdar a awtor
Z předsłowa zhonimy, zwotkel bĕ awtor 
stawiznu swojeje knihi brał. Nĕhdźe wo- 
koło lĕta 1870 bĕ w powołanskej naležno- 
sći zhromadnje z přećelom dlĕši čas we 
wotležanej wsy w Nĕmskej přebywał. Kon- 
čina njeskićeše wjele zabawy, knježk, pola 
kotrĕhož dźĕłaštaj, bĕ wjele po puću, tak 
zo so ćim radšo k fararjej podaštaj, jako ton 
jeju k sebi na čaj přeprosy. Z woneho pře- 
prošenja wuwi so wjac hač 15-lĕtne přećel- 
stwo mjez wjesnym fararjom a pozdźišim 
awtorom knihi. Ewangelski farar wĕdźeše 
wjele wo swojich młodych lĕtach jako ka- 
tolski kapłan w Čechach powĕdać, přede- 
wšĕm wo swojich a swojich přećelow kon- 
fliktach z katolskej cyrkwju, kiž so napo- 
sledk z tym rozrisachu, zo mnozy z nich do 
wukraja ćeknychu. Štož hosć wusłyša, jeho 
tak hnuješe, zo nazbĕra sej hišće wot dalšich 
swĕdkow a ze wšelakich knihow wĕdu wo 
nabožnym přesćĕhanju protestantowwCĕ- 
skej srjedź 19. lĕtstotka, a z toho spisa 
stawiznu wo Johannesu Prance.

Z předsłowa mohli hižo tukać, što bĕ 
wony farar w zanjesenej wsy był. Wĕstosć 
pak dobudźemy hakle na poslednich třoch 
stronach knihi, hdźež so jasnje praji, zo 
jedna so wo Minakałskeho fararja Jozefa 
Kordinu.

Što pak bĕ jeho rozmołwny partner na Mi- 
nakałskej farje a pozdźiši awtor knihi Johan- 
nes Pranka"?Johannes Andreas Freiherrvon 
Wagner, znaty tež pod pseudonymom ^

Jozef Prawosław Kordina
♦ narodźi so 1819 do katolskeje čĕske- 

je swojby m łynka w Chvalkovicach
♦ wopyta 1831-37 gymnazij w Hradecu 

Kralovym a nĕm ski M ałostronski 
gymnazij w Praze

♦ studuje 1837-43 na m ĕšnika w Hra- 
decu Kralovym

♦ 1843 wuswjećeny na m ĕšnika
♦ skutkuje 1843-52 jako kapłan wjiči- 

nje a Novej Pace w Cechach
» 1852 ćekny z Čĕskeje, p řestup i do 

ewangelskeje cyrkwje a přebywa 
1852-54 pola fararja Łahody w Choł- 
mje pola Niskeje, hdźež naw ukny 
serbsce

♦ zastupi 1854 do Maćicy Serbskeje
♦ 1854-61 je z archidiakonom  we Wo- 

jerecach
♦ 1861-88 skutkuje jako farar w Mi- 

nakale, je zdobom  z iniciatorom  na- 
tw ara cyrkwje we Łupoji a załoženja 
Łupjanskeje wosady

♦ zem rĕ 1888 w M inakale a bu  tam  
pochow any

M in a k a łsk i fa ra r  Jo ze f Kordina  
(1819-1888). Po jeho dopomnjenkach 
na młode lĕta jako katolski kapłan  
w Čechach srjedź 19. lĕtstotka bu kni- 
ha „Johannes Pranka" spisana.

Foto: Serbski Institut
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bi znate fakty ze žiwjenja Kordiny su w knize 
přez wšelake epizody napjelnjene ze žiwje- 
njom. Před tutym pozadkom dožiwjenjow a 
nazhonjenjow z katolskej cyrkwju w swojej 
čĕskej domiznje so nam wuswĕtli, čehodla 
je Kordina we Łupoji, wsy jeho Minakał- 
skeje wosady, dał natwarić ewangelsku 
cyrkej. Bĕ to bašta přećiwo katolskemu 
wliwej z bliskeho Radworja.

Tež Kordinowu wosobinu nam awtor 
před woči staja. Zeznajemy jeho jako bły- 
šćateho rjeka a wojowarja za prawu wĕru: 
Kordina „ist ein klarer Geist und edlen, 
redlichen Gemiits ... rein und wahrheits- 
strebsam" (str. 47), „alles, was er sagt, ist 
klar und deutlich und stimmt mit dem 
heiligen Evangelium. Und sein Antlitz ist 
freundlich und vollerGute." (str. 108), „Ja 
wahrlich! von diesem gilt, was unser 
Schiller den Posa zum fanatischen Konig

Wo fararju Kordinje „je nĕm ski spiso- 
waćel R enatus (v. Wagner) pod  pseudo- 
nym om  J. Bassata spisał biografiski ro- 
m an Jo h a n n  Pranka', w kotrym ž won 
nic jenož K ordinu, ale tež jeho cyłu wo- 
ko linu  a d ruhe serbske wosoby tu teje 
doby wopisuje. -  Za naše ku ltu rne a lite- 
rarne stawizny by tu to n  rom an mĕł nje- 
snadnu  wažnosć. D otal sym we w šitkich 
m ožnych knihow njach za n im  slĕdźił, 
ale přeco p o d a rm o .... Snano mi nĕchto 
z česćom nych ćitarjow  k pytanem u ro- 
m anej dopom ha!"

Ota Wićaz, Nowa doba 13.12.1951

Philipp sagen laftt: 'Der Burger, den Sie 
verloren fiirden Glauben, war Ihredelster.' 
Und das ist Cordina." (str. 298).

Wjele w knize wopisanych podawkow 
(na př., zo so na přikaz katolskeje wyšno- 
sće ćĕła ewangelsce zmyslenych wosad- 
nych z rowa wuhrjebachu a na smjećišćo 
ćisnychu)je Kordina najskerje takle dožiwił 
a awtorej knihi powĕdał. Tež mjena a na- 
spomnjene dćńty jeho přećelow wotpowĕ- 
duja drjezwjetša woprawdžitosći. Při wšĕm 
mćžemy sej sćežka awtentiski wobraz 
z knihi wuwzać, dokelž njewĕmy, hdźe so 
wĕrne podawki mĕšeja z basniskej swobodu 
awtora. Wo nĕšto lĕtjeso awtortežw času 

zamylił: W  knke so přesćĕhanje 1854/ 
55 přiwćtři a Kordina 
skćnčnje z Noveje Po- 
ki ćekny - we wo- 
prawdźitosći pak bĕ 
wćn hižo wot lĕta 
1852 we Łužicy.

Nimo Kordiny so 
hišće dalši čĕsko-serb- 
ski farar w knize jewi: 
dr. Nowotny. Jakojed- 
nanska figura wćn 
njewustupuje, zhoni- 

■ ■ ■ !■  my pak, zo je hižo do 
Kordiny Čĕsku wo- 
pušćił a so stał z fara-

Božl dom w Minakale, hdźež bĕ Kordina nimale 30 lĕt z fararjom rjom w Hoznicy pola

■^Johannes Renatus, pochadźeše ze sta- 
reje byrgarskeje swćjby, kotraž bu 1790 do 
zemjanstwa pozbĕhnjena. Wćn narodźi so 
1833 w Freibergu, studowaše na Techni- 
skej wysokej šuli w Drježdźanach a sta so 
z inženjerom. W jac hač dwaj lĕtdźesatkaj 
skutkowaše potom w Budyšinje jako in- 
spektor za drohotwarstwo a wodowe ho- 
spodarstwo. Po tym bĕ sydom lĕt z profeso- 
rom na Techniskej wysokej šuli w Braun- 
schweigu. Strowotnych přičin dla dyrbješe 
so 1884 dočasnje na wumĕnk podać, wćn 
zasydli so w Drježdźanach, hdźež 1912 
zemrĕ. Jako wumĕnkar napisa cyły retomas 
knihow, mjez nimi tojšto wo hornjołuži- 
skich temach a w tudyšim nĕmskim dialek- 
će. W  swojim času bĕchu jeho knihi dosć 
znate a woblubowane, tak zo zdoby sej 
mjeno „łužiskeho domizniskeho spisowa- 
ćela". Z dźakownosće pomjenowa mĕsto 
Budyšin 1925 po nim nowu drohu we wu- 
chodnym dźĕlu mĕsta, kotraždźensa hišće 
Renatusowa rĕka.

Powĕdka a woprawdźitosć
W  knize je husćišo rĕč wo Kordinje (tu: 
Cordina). Jenož zrĕdka pak won sam w jed- 
nanju wustupuje, zwjetša so jenož rozpra- 
wja wo nim, jeho nahladach, skutkach a 
wosudźe. Při wšĕm pak dobudźe čitarza- 
ćišć, zo je won wodźaca wosobina tajneho 
ewangelskeho hibanja w swojej končinje.

Zhonimy, zo bĕ Kordina gymnaziast 
w Hradecu Kralovym, student w Praze a 
kapłan w Novej . Pace. Postorkujo so na
wšelkich wučbach 
cyrkwje, je 
nym přiwisni 
stał a z jenak 
madny pře- 
skej cyrkwi 
wany, je w 
chcychu 
nyłdo Šle- 
tom stał 
fararjom 
a napo-

a praktikach katolskeje 
počasu z přeswĕdče- 
kom protestantizma 

| zmyslenymi zhro- 
stup k ewangel- 
planował. Warno- 
nocy, prjedy hač 
jeho zajeć, ćek- 
skeje a so po- 
z ewangelskim 
we Wojerecach 

sledk w Mina- 
kale.Telesa-

Narowny pomnik fararja Kordiny a jeho 
mandźelskeje na Minakatskim kĕrchowje 
je so přez wojnu zničił. Jenož napismowa 
tafla je so wuchowała a je dźensa w rožku 
fararskich rowow do wonkowneje murje 
Minakałskeje cyrkwje zamurjowana.

Foće: T. Malinkowa

Niskeje. Ze stawiznow wĕmy, zo je dr. 
Nowotny, kaž po nim Kordina, pola fara- 
rja Łahody w Chołmje serbsce wuknył a po- 
tom był 1851-1860zduchownym w Hćzni- 
cy a wot lĕta 1860 w Sprjejcach, hdźež je 
1873 wumrĕł, zawostajejo črjćdku syro- 
tow. Hodźijski farar Imišje so potom wo 
jeho dźĕći starał. Jedna dźowka, Roženka 
Nowotnec, je so 1885 wudała na Jana 
Arnošta Holana, znateho serbskeho wuče- 
rja w Ruskej.

Dr. Nowotny kaž Kordina staj swćj po- 
wołanski puć nastupiłoj jako katolskaj mĕš- 
nikaj w Čechach a jon skončiłoj jako 
ewangelskaj fararjej w Serbach. Konflikt, 
kiž mĕještaj w swojej domiznje wĕry dla, so 
w knize šĕroko rozpisuje. Njenaspomnje-

„Kordinec krajan  O takar Janu  w Nowej 
Pace p řiho tu je  dokładne studije a slĕ- 
dźenja ze žiwjenja Kordiny. Jara wažne 
su knihi: Wagner, Johannes Andreas: 
Johannes Pranka. Eine Geschichte aus 
der M itte des 19. Jahrh., Leipzig 1895'. 
Bohužel sym hač dotal podarm o tu tu  
k n ih u  pytał. S tć nam  ju  požči?“

Hendrich Bamž, 
Pomhaj Boh fehruar 1952

na pak wostanje narodna komponenta 
tehdyšeho hibanja. Wo Kordinje znajmjeń- 
ša wĕmy, zo njebĕ sojako kapłan jenož za 
protestantiske, ale tež za čĕske narodne 
zmyslenje zasadźował. Tole přitrjechi tež 
za wjele dalšich eksulantow tehdyšeho 
časa. Awtor je tonle narodny aspekt w 
swojej knize dospołnje zanjechał. Tuž won 
tež ze žanym słowčkom njenaspomni, zo 
skutkowaštaj Kordina a dr. Nowotny po- 
tom mjez Serbami, kiž bĕchu bliscy jeju 
słowjanskej rĕči a duši.

Kniha „Johannes Pranka" je dźensa za- 
byta. Wobžarować mćžemy, zo je awtor 
z rozprawowfararja Kordiny spisał powĕd- 
ku. Hdy byjeho dopomnjenki napisałtaj- 
ke, kaž je je wot Kordiny słyšał, by kniha 
mĕła trajny wuznam za čĕske a serbske 
stawizny. T.M.
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Farar Paulus Gerhard Bĕtnar -  dopomnjeća k stoćinam
Nĕhdyši duchowny w Budestecach, nje- 
boh knjez farar Bĕtnar (Bottger), by dnja
16. meje woswjećił swoje 100. narodniny. 
Pochadźejo z Gersdorfa pola Kamjenicy 
zezna so wćn za čas studija w Lipsku 
ze serbskimi studentami a započa serbsce 
wuknyć. Wot lĕta 1932 skutkowaše potom 
w Budestecach jako druhi duchowny. 
Budestečanski farar Bojc spyta jemu lu- 
bosć k Serbstwu do wutroby zašćĕpić.

W  lĕće 1936 zmandźeli so farar Bĕtnar 
z Christu rodź. Renčec, dźowku Wjelećan- 
skeho fararja Jana Renča. Štyri dźĕći so 
jimaj narodźichu, wot kotrychž jedyn holc 
1973 zemrĕ; druhi bydli dźensa w Drjeź- 
dźanach, jedna dźowka ze swćjbu je na 
kupje Hiddensee a druha tu w Budyšinje - 
wobej stej kruće z cyrkwinskej hudźbu 
zwjazanej.

W  nacistiskim času zastupi farar Bĕtnar 
kaž mnozy druzy do NSDAP, myslo sej, zo 
nowe hibanje k nĕčemu dobremu dowje- 
dźe. Borze wšak dowidźa, zo temu tak nje- 
bĕ. Přez swoje sobustawstwo wšak spyta 
wjele dobreho wuskutkować. Dwĕ lĕće, 
wot 1933 do 1935, bĕ tež wjednik NSV 
(Nationalsozialistische Volkswohlfahrt) a 
W H W  (Winterhilfswerk) w Budestecach.

Za brunačkow mojej staršej zawĕrno 
sympatije njemĕještaj. Knjezej fararjej Bĕt- 
narjej napřećo pak bĕštaj połnaj česćow- 
nosće. Bĕch hišće dźĕćo, jako mi moja luba 
mać powĕdaše, zo bĕchu na naše dwor- 
nišćo wagony z bĕrnami přiwjezli a kakje 
farar Bĕtnar je chudym swćjbam z dźĕćimi 
rozdźĕlił. Jeho sotra bĕ nawodnica pĕsto- 
warnje w Budestecach a znaješe swćjbne 
wobstejnosće swojich chowancow. Tež 
ke mni bĕšejara luba, hačrunježtehdy ani 
hišće słowčka nĕmsce njerozumjach.

Knjeza fararja 
Hahnchena, při- 
chodneho syna fa- 
rarja Bojca, bĕchu 
bruni wotwjedli a za- 
jeli. Farar Bĕtnar 
zwoblĕka sej unifor- 
mu a dojĕdźe sej z je- 
ho mandźelskej do 
Drježdźan, zo byštaj 
wo porjadne sudni- 
ske jednanje prosy- 
łoj. Podarmo wšak 
spytaštaj so předo- 
być ke gauleiterej 
Mutschmannej abo 
k nutřkownemu mi- 
nistrej.

Dale je mi moja 
mać tež powĕdała, 
zo wobknježeše fa- 
rar Bĕtnar rĕč hłuchich a nĕmych a zo jim 
prĕdowaše. Mćj nan je tajke kemše poz- 
dźišo raz dožiwił.

Knjez farar rady kurješe. Hdyž bĕše za 
čas wćjny w Italskej, pćsła wottam moje- 
mu dźĕdej w Splćsku pakćik tobaka. To 
zbudźi w Splosku dźakowne wjesele, wša- 
ko natyka so trubka hewak jenož z nĕkajki- 
mi samosušenymi zelemi. Na italskim lĕta- 
nišću bĕ farar Bĕtnar jako sanitetarzasa- 
dźeny a mĕješe wjele chwile. Cas wuži 
k wuknjenju italšćiny a z hłowy nawuknje- 
nju bibliskich hronow a kĕrlušow. Bĕchu 
to wosebje kĕrluše Paula Gerhardta, wša- 
ko nošeše jeho mjeno. To jemu, kaž nam 
nĕšto krćć powĕdaše, pozdźišo w ruskej 
jatbje zmožni chorym sobutowaršam wot 
stwy do jstwy chodźo trošt podawać.

Nazymu lĕta 1981 bĕ moj drohi nan

Farar Bĕtnar w lĕće 1933 z paćerskimi dźĕćimi před młodownju (wosadnym domom) 
w Budestecach Foće: priwatnej

Farar Gerhard Bĕtnarz mandźelskej Christu, radź. Renčec, dźowku 
serbskeho fararja z Wjelećina, 1982 na wumĕnku w Stotpinje

wumrĕł. Bĕtnarjec mandźelskaj pře- 
bywaštaj runje tehdy na slĕdach prjedow- 
nikow w našej wosadźe. Bĕ to připad abo 
Bože wjedźenje? Farar Bĕtnar bĕ zwolniwy 
chowanje přewzać a zmožni tak zemrĕte- 
mu spjelnjenje prćstwy, kotruž drje je mĕł 
lĕtdźesatki dołho na wutrobje: prćstwu wo 
pohrjeb tež ze serbskim słowom. Dołho 
hišće přewodźerjo wo tym powĕdachu, bĕ 
wšak farar Bĕtnar hač do lĕta 1949 był 
z našim dušepastyrjom. 1947 bĕ so na Tbc 
chory z ruskeje jatby wrććił a dyrbješe so 
najprjedy dwĕ lĕće dołho lĕkować. Jako so 
potom knjez farar Rejsler w Budestecach 
zapokaza, přewza won 1949 wosadu 
w Eschdorfje pola Pirny. Tam sej Budeste- 
čenjo tež druhdy na wopyt dojĕdźechu. 
Na wusłužbje so Bĕtnarjec mandźelskaj 
přesydlištaj do Stołpina, hdźež jeju naša 
swojba wjac krćć wopyta.

Kakjara bĕše farar Bĕtnarz Budesteca- 
mi - z wosadnymi kaž tež z wokolinu - 
zwjazany, mi njedawno jeho nam droha 
mandźelska wobkrući. Dopokaz za to bĕ 
tež, zo rady kćždolĕtnje dwojce serbske 
kemše w Budestecach swjećeše. Hišće 
dźensa jeho pola nas doma widźu, kak so 
wćn po wobjedźe ze škleńcu samočinjene- 
ho čerwjeneho wina a swojej cigaru w ruce 
do hornjeje stwički wrććo sćahny. Wokoło 
napoł dwĕmaj so potom z našej serbskej 
swćjbnej bibliju pod pažu do cyrkwje po- 
da, zo by w 14.00 hodź. z wulkotnym prĕ- 
dowanjom we wubĕrnej, nam tak lubej a 
znatej serbšćinje Božu słužbu po Budeste- 
čanskim wašnju wotmĕł a wosadu du- 
chownje wokřewił.

Wjutrowniku lĕta 1984 bĕ to posledni 
raz. Boža ručka jeho zaja a tak namaka 
w smažniku samsneho lĕta w Budyšinje na 
Tuchorskim pohrjebnišću swćj posledni 
wotpočink. Njech spi w Božim mĕrje. 
Prajimy jemu dźak za wšu prćcu z nami 
Serbami. HaHaTa
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Cas mejow
V

.Rćžownik je čas mejow" - tutu sadu na- 
deńdźech w starej knize wo nałožkach 
we wšelakich končinach Nĕmskeje. Łužica 
je bohata na mejach, nimale w koždej wsy 
tajka znajmjeńša na krotki čas steji. Tež 
najwyše tule namakaš, přetož hdźe hewak 
hišće docpĕja wysokosć zdźĕla wjac hač 
30 metrow? Meje swĕdča wo žiwym 
hajenju nałožkow a wšitcy so nad nimi 
wjeselimy.

Kak je tćnle nałožk nastał? W  15. a 16. 
lĕtstotku bĕ meja z pisanymi bantami wu- 
pyšena młoda brĕzyčka, kotruž młodźenc 
skradźu před dom swojeje lubeje staji. 
Počasu bywachu z brĕzyčkow wurosćene 
brĕzy. Dokelž ličba zalubowanych přibĕra- 
še, počachu brĕzy w lĕsach rĕdke być. Dyr- 
bješe so wupuć namakać. Mudry mło- 
dźenc mĕješe kmanu mysličku: Stajimy za 
wšĕ holcy wsy zhromadnu meju jako zna- 
mjo našeje lubosće k nim. Tak so sta a tuta 
meja bu z předchadnicu našich dźensni- 
šich mejow. Nowy nałožk bĕ so zrodźił. 
Mjeno młodźenca a wsy, hdźež je so tole 
stało, njeznajemy. Počasu bywaše meja 
přeco wjetša a pyšniša, wšako chcyše kož- 
da wjesna młodźina najwyšu a najrjeńšu 
mĕć.

Wokoło stajenja a pušćenja meje so 
w bĕhu časa wšelake wobrjady wuwiwa- 
chu. Zwjetša stajeja so meje posledni dźeń 
apryla do kuzłarnčepalenja, w rĕdkich pa- 
dach paktež hakle 1. rožownika. Mjetanje 
meje so wšudźe podobnje wotmĕwa. Pře- 
wodźene wot dujerskeje kapały ćahnu 
pory młodostnych w narodnej drasće wot 
wjesneje korčmy k meji. Po třoch čestnych 
štučkach wokoło meje so wona pušći. Kral 
a kralowna so wuzwolitaj. Potom ćehnje 
młodźina zaso wot dujerjow přewodźena 
do wjesneje korčmy, hdźež so hač do nocy 
rejuje a swjeći.

Bohužel su so wokoło meje tež wšelake 
njedobre wašnja wuwili. Tak ma so dźensa 
hišće za čestny skutk, hdyž so poradźi, 
w druhej wsy skradźu meju powalić. Na 
tajke wašnje blamowana wjesna młodźina 
njesmĕdźeše potom sydom lĕt žanu meju 
wjace stajeć. Za tuton trysk pak smĕdźa- 
chu so jenož ručne graty kažłopač a piła 
wužiwać. Dźensniše nałoźowanje motoro- 
wych piłow a samo ćežkeje techniki nima 
ničo z ludowym wašnjom činić a je nje- 
kmanstwo. Tež na nĕhdy kruće postajeny 
čas za tajke worakawstwo so wjace nje- 
dźiwa. Powalenje meje bĕ jenož w dwĕmaj

nocomaj dowolene, w nocy po stajenju a 
w nocy do mjetanja. Rozrĕzanje zdonka, 
kaž so to dźensa druhdy stawa, so jako 
žadławosć wotpokazowaše. Zo dźensniše 
meje zwjetša jenožtydźeń abo dwaj steja, 
ma swoju přičinu w tym, zo su młodostni 
přežadani, meju přez dlĕši čas wobstražo- 
wać. By jara rjenje było, hdy bychu přez 
dodźerženje starych wašnjow naše meje 
zaso dlĕše žiwjenje mĕli. Wĕsće by tež 
dźensniša młodźina rady w miłych nalĕt- 
nich nocach wokoło woheńčka při meji 
sydała, tež bjez toho, zo dyrbi ju stražować.

Mam swoj son wo tutym nałožku. Meje 
wostanu znajmjeńša hač do swjateho Jana 
(24. junija) stejo. Kaž dźensa sydaja mło- 
dostni wokoło mejskeho woheńčka. Jedna 
holca a jedyn holc hrajetaj na akordeonje 
a na hubnej harmonice. Druzy k tomu mjel- 
čo spĕwaja. Piskaja a spĕwaja, zo bychu 
po powalenju meje mohli přihladowarjam 
mały program poskićeć. Druhdy přińdu tež 
spřećeleni młodostni z druhich wsow 
na wopyt. Zhromadnje so bjesaduje, žor- 
tuje a spĕwa. Zana hudźba z konserwy 
njeje słyšeć a žane tyzki piwa njejsu widźeć. 
Palne drjewo je porjadnje składowane a 
tež hewak knježi porjadk wokoło meje ... 
Myslu sej, zo dyrbjał so zaso do přitom- 
nosće wroćić. Jan Kašpor

Serbske kandidatske towarstwo před 160 lĕtami załožene
Dnja 19. meje 1847 załoži so na Michałskej 
farje w Budyšinje towarstwo serbskich kan- 
didatow teologije. Předsydstwo wobsteje- 
še z předsydy a sekretara. Prĕni bĕ Ernst 
Bohuwĕr Jakub, farar Michałskeje wosa- 
dy, druhi bĕ Jurij Arnošt Wanak, kandidat 
teologije a nachwilnje wučer w Budyšinje.

Pozdźišo wukonještaj funkciju předsydy 
mjez druhim Budyski farar dr. Korla Awgust 
Kalich a wokoło lĕta 1897 Njeswačanski 
farar Jurij Jakub. Posledni kroć naspomni 
časopis „Łužica" 1897 wobstaće towarstwa, 
pišo wo swjedźenskim zarjadowanju skład- 
nostnje złoteho towarstwoweho jubileja.

Wosom kandidatow mĕješe towarstwo 
při swojim załoženju, pjeć 1848, štyri 1849 
a 1850, šĕsć 1851 a sydom 1852.

Wustawki
Towarstwowy statut bĕ w zasadźe samsny 
kaž statut nĕmskich kandidatskich towar- 
stwow, wot stata postajeny w „Regulativ 
uber die theologischen Kandidatenvereine" 
z dnja 20. mĕrca 1844. Na wotpowĕdny 
namjet fararja Jakuba wuda kultusowe 
ministerstwo za Serbow hišće přidatnu 
direktiwu:
1. W  Budyšinje ma pod nawodom duchow- 

neho Jakuba wobstać prĕdarske towar- 
stwo serbskich kandidatow.

2. Tute ma samsne prawa, kaž maja je 
nĕmske prĕdarske towarstwa kandidatow.

3. Koždy sobustaw smĕ zdobom nawodźe

nĕmskeho prĕdarskehotowarstwa lĕtnje 
jedne nĕmske prĕdowanje zapodać.

4. Wobdźĕlić smĕdźa so tohorunja wukraj- 
ni kandidaća. (Ztym bĕchu předewšĕm 
kandidaća z Pruskeje mĕnjeni.)

Z towarstwowych stawiznow
Synoda a knježerstwo Sakskeje bĕštej znje- 
mĕrnjenej, dokelž duchowny dorost njena- 
maka spĕšnje wotpowĕdne dźĕło jako wi- 
kar abo farar. Štož z absolwentow uniwer- 
sity njewobsedźeše dosahacych srĕdkow 
k přetraću časa čakanja, spyta nadeńć na- 
chwilne přistajenje jako wučer - při gym- 
naziju, wučerskim seminaru, mĕšćanskej 
abo wjesnej šuli. Komuž so to njeporadźi, 
ton dyrbješe so skromnje žiwić ze zastupo- 
wanjom, swjedźenskimi prĕdowanjemi, 
přidźĕłami za fararjow abo so dać zežiwić 
wot zamožiteju staršeju.

Tući čakacy kandidaća trjebachu organi- 
zatorisku podpĕru nastupajo teologiske 
dalekubłanje, zeznaće z cyrkwinskim zarjad- 
nistwom a prawniskim połoźenjom, wuko- 
njenje dušepastyrskeje praksy a zwučowanje 
prĕdowanja. Kandidatske towarstwa mĕ- 
jachu pod nawodom nazhonitych duchow- 
nych při tym pomocne być. Kandidatam nje- 
bĕ možno so wuhibnyć sobustawstwu w nĕ- 
kajkim kandidatskim towarstwje, chibazo 
wzdachu so duchownstwa a so na wučer- 
stwo abo druhe powołanje přeorientowachu. 

Rodźeni Serbja, čakacy srjedź štyrcetych

lĕt 19. lĕtstotka na duchowne mĕstno, při- 
zamknychu so spočatnje kandidatskimaj 
towarstwomaj w Budyšinje a Lubiju. Dyr- 
bjachu wšak nazhonić, zo namakachu 
tam lĕdma zrozumjenje za swoje specifiske 
potrjeby. Tuž wobroćichu so nĕkotři z nich 
1846 na fararja Jakuba z prćstwu, zo by so 
zasadźił za wutworjenje Serbskeho kandi- 
datskeho towarstwa. Won bĕ k tomu hny- 
dom zwolniwy, napisa wotpowĕdne zapo- 
daće a dćsta ministerielne přihłosowanje.

Wjetšina serbskich kandidatow znaješe 
wužitnosć tajkeho towarstwa hižo z Lip- 
šćanskeho studijneho časa, hdźež bĕchu 
so dobrowćlnje mohli přizamknyć serbskej 
sekciji Łužiskeho prĕdarskeho towarstwa. 
Tu mĕjachu składnosć, nimo zwučowanja 
w serbskim prĕdowanju so w maćeršćinje 
kubłać a so ze serbowĕdu zabĕrać. Na po- 
dobne wašnje wotmĕwaše so tež dźĕła- 
wosć Serbskeho kandidatskeho towarstwa.

Mjeztym zo wozjewjachu w prĕnich lĕ- 
tach swojeho wobstaća bĕžnje rozprawy 
wo ličbje čłonow a wo dźĕławosći, bu na- 
dobo ćicho wo jich prćcowanjach. Po zda- 
ću zaprahny přibywanje duchowneho do- 
rosta, kiž by dyrbjał wočakować přistajenje 
w cyrkwinskej słužbje, a Serbske kandidat- 
ske towarstwo traš njebĕ hižo trĕbne. Wot 
lĕta 1877 bu kandidatam poskićena nowa 
institucija: serbski homiletiski seminar w lĕć- 
nych prozdninach pola fararja Imiša na 
Hodźijskej farje. dr. Sigmund Musiat
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Powĕsće
Wojerecy. Kemšerjo z Wojerec a wokolnych 
wsow zeńdźechu so sobotu popołdnju, 24. mĕr- 
ca, k serbskej Božej słužbje ze sup. Malinkom 
w Janskej cyrkwi. Po tym we wosadnym domje 
při kofeju bjesadowachu a sej serbske spĕwy 
zaspĕwachu. Na zarjadowanju wobdźĕli so tež 
farar Nagel, kižje za serbske dźĕło we Woje- 
rowskej wosadźe zamołwity.

Slepo. Na dwaceći wosadnych ze Slepjanskich 
wsowzhromadźi so njedźelu popołdnju, 25. mĕr- 
ca, we wosadnym domje při Slepjanskej farje 
k serbskemu popołdnju ze sup. Malinkom. Po 
nutrnosći słuchachu zhromadźeni na reportažu 
,Bołmončka w Slepom", kotruž bĕ Mĕrćin No- 
wak-Njechorński před runje 70 lĕtami napisał. 
Tež wosadny farar Huth so na popołdnju zaso 
wobdźĕli. W  přichodźe chce so na kursu serb- 
skeje rĕče wobdźĕlić, zo by zakłady serbšćiny 
zeznał. W  susodnym Serbskim kulturnym centru- 
mje wotmĕchu so tutu njedźelu jutrowne wiki.

Malešecy. Na wosadnym popołdnju ze sup. 
Malinkom pondźelu, 26. mĕrca, zabĕrachu so 
zhromadźeni po nutrnosći z knižku „W  Male- 
šecach před sto lĕtami", kiž bĕ spisał rodźeny 
Malešan farar Sykora. Za nĕmske wudaće tu- 
teje knihi, kotrež so za ćišć přihotuje, chcedźa 
Malešenjo w swćjbach pytać za historiskimi 
fotami wo swojej wsy a wšelakich statokach a 
mĕstnosćach, wo kotrychž so w knize pisa.

Budyšin. Lĕtuše lĕtne přijeće Budyskeho cyrk- 
winskeho wobwoda wotmĕ so 30. mĕrca 
w rumnosćach Ludoweje banki na Hošic hasy. 
Sup. Pappai bĕ přeprosyłzastupjerjow cyrkwje, 
politiki, hospodarstwa a medijow. Zarjadowa- 
nje steješe pod hesłom „W  dole nadźije".Tutej 
temje wĕnowaše so tež přednošowar Christoph 
Noth, wojerski dušepastyr w Drježdźanach.

Budyšin. Dnja 23. apryla zahaji so nutřkowne 
wobnowjenje Michałskeje cyrkwje. Přez stupa- 
cu mokrotu wobškodźene sćĕny maja so zdźĕla 
znowa wobmjetać, na dotal lĕdma wužiwanej 
łubi pod wĕžu ma nastać małe wustajenišćo a 
na južnej stronje ze starym zwonom a wojer-

skim křižom małe wopomnišćo. Najwažniša 
zmĕna budźe rozšĕrjenje pišćeloweje łubje 
z přitwaromaj na wobĕmaj bokomaj. Napo- 
sledk so cyrkej hišće znowa wumoluje. Konc 
oktobra maja dźĕła dokćnčene być. Ze swje- 
dźenskim tydźenjom mjez reformaciskim 
dnjom a kermušu ma so Michałska cyrkej po 
dokonjanym wonkownym a nutřkownym wob- 
nowjenju spočatk nowembra znowa poswjećić.

Dary
W  mĕrcu je so dariło za Pomhaj Boh 100 
eurow, 20 eurow a 15,78 eurow. Bćh žohnuj 
dary a darićelow.

Spominamy

Před 110 lĕtami, 31. meje 1897, narodźi so 
Frieda Wjelic jako pjate wot sydom dźĕći do 
swćjby pobožneho serbskeho skałarja a małe- 
ho žiwnosćerja w Kubšicach. W  Bošecach cho- 
dźeše do šule, w Poršicach bu wot fararja Kry- 
garja konfirmĕrowana. Jeje wo pjeć lĕt starši 
bratr Jurij W jela sta so ze znatym serbskim 
wučerjom a spisowaćelom. Frieda pak hižo 
w młodych lĕtach Łužicu wopušći. Při smjert- 
nym łožu swojeje młćdšeje sotry bĕ so rozsu- 
dźiła swoje žiwjenje stajić cyle do słužby Chry- 
stusa. W  lĕće 1921 zastupi do maćerneho do- 
mu diakonisow w Elbingerodźe w Smolinach. 
Po wukubłanju dźĕłaše nĕšto lĕt na wšelakich 
mĕstnach w Nĕmskej jako chorobna abo wo- 
sadna sotra. Potom da so do wonkowneho 
misionstwa powołać a dźĕše 1928 w nadawku 
Marburgskeho misionstwa do Chiny. Pod nic 
jednorymi wobstejnosćemi 21 lĕt dołho w pro- 
wincy Yiinnan ze słowom a skutkom Bože sło- 
wo připowĕdaše. Jako po komunistiskej rewo- 
luciji čerwjeni mocnarjo wšĕch misionarow 
z kraja wuhnachu, wrćći so Frieda Wjelic 1949 
do Nĕmskeje. Strowotnych přičin dla njemo- 
žeše so znowa do słužby wonkowneho mision- 
stwa podać. Tuž wosta w Zapadnej Nĕmskej a 
skutkowaše wot 1949 do 1972 w klinice w Ober- 
urselu. Jako wumĕnkarka wozjewi 1974 swoje 
dopomnjenki na misionske dźĕło w Chinje 
w knižce pod titulom „Darum gehe hin". Serb- 
sce so jeje dopomnjenki wot 1977 do 1979 w 
pokročowanjach w Pomhaj Bćh wozjewichu. 
W  lĕće 1976 přesydli so Frieda W jelic na wu- 
mĕnk do domu diakonisow we Velberće w Po- 
rynskej. Tam wona 1984 zemrĕ a tam je tež 
pochowana. Frieda W jelic bĕ w našich stawi- 
znach poslednja serbska misionarka. T.M.

Přeprošujemy
06.05. Kantate
10.00 kemše z Božim wotkazanjom w Bu- 

dyšinje w M ichałskej z kem šem i 
za dźĕći (sup. M alink)

12.00 nu trn o sć  w serbskim  rozhłosu 
(sup. M alink)

Pomhaj Boh 
časopis ewangelskich Serbow 

ISSN 0032-4132
Wudawaćelej: Serbski wosadny zwjazk, Serbski 
kĕrchow/Wendischer Kirchhof 1, 02625 Budyšin/ 
Bautzen; Serbske ewangelske towarstwo z.t., Pri- 
watny puć/Privatweg 21, 02625 Budyšin/Bautzen 
Zamołwita redaktorka:Trudla Malinkowa, Goethowa/ 
Goethestrafie 40, 02625 Budyšin/Bautzen (tel./ 
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Ćišć: MAXROI G raphics GmbH, Zhorjelc 
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Zhotowjenje a rozšĕrjenje: Ludowe naktad- 
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Přinoški a dary: Serbske ewangelske towar- 
stwo, Konto-Nr. 1 000 083 167, Kreissparkasse 
Bautzen, BI_Z 855 500 00 
Pomhaj Bćh wuchadźa mĕsačnje. Spĕchuje so 
wot Załožby za serbski lud, kotraž dostawa lĕtnje 
přiražki Zwjazka, Swobodneho stata Sakskeje 
a Kraja Braniborskeje.
Lĕtny abonement płaći 8 eurow.

09.05. srjeda
14.00 wosadne popołdnje pola Kowarjec 

we W uježku po la W osporka 
(sup. M alink)

13.05. Rogate
08.30  kem še z Božim w otkazanjom  

w Poršicach (sup. M alink)
14.00 kemše w Njeswačidle z w osadnym  

popołdnjom  (sup. M alink)

17.05. Bože speće
09.30  dw urĕčne kemše wM alešecach 

(sup. M alink, farar Noack)
12.00 nu trn o sć  w serbskim  rozhłosu 

(farar dr. Buliš)

23.05. srjeda
14.00 w osadne popołdnje w M inakale 

(sup. M alink)

27.05. swjatkownička
18.00 ekum eniska nu trnosć  w Budyšinje 

w Michałskej
(sup. M alink, farar Sćapan)

28.05. 2. dźeń swjatkow
09.30  dwurĕčne kemše z Božim wotkaza- 

n jom  w Slepom
(farar H uth , sup. M alink)

14.00 delnjoserbske kemše w Turjeju

29.05. wutora
19.30 bibliski k ruh  w Budyšinje 

na M ichałskej farje

02.06. sobota
15.00 ekum eniske w osadne popołdnje 

w D rježdźanach w cyrkwi swj. 
Jozefa n a  Rehefeldskej
(sup. M alink)

03.06. swjataTrojica
10.00 kem še w Budyšinje w Michałskej 

z kem šem i za dźĕći (sup. M alink)
12.00  nu trn o sć  w serbskim  rozhłosu 

(sup. M alink)

mailto:PomhajBoh@gmx.de

